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Cette modification a pour but de fournir des réponses aux questions des fournisseurs à la section A. 
____________________________________________________________________________________ 

SECTION A 
 

Questions et réponses 
 
Question 1 
Tous les détachements ont-ils des cellules de rétention? Sinon, y a-t-il des exigences pour le transport 
des détenus? 
 
Réponse 1 
Les détachements énumérés dans la demande ont tous des cellules de détention. Les détenus sont 
transportés dans des détachements avec des cellules pour y être incarcérés par les membres et les 
autorités provinciales. 
 
Question 2 
La formation d’appoint de 4 heures peut-elle être effectuée en ligne? 
 
Réponse 2 
Non, la formation d’appoint de 4 heures doit être complétée en personne, elle est seulement offerte en 
personne au détachement applicable. 
 
Question 3 
Quel est le nom de l'entreprise de sécurité en place actuelle? 
 
Réponse 3 
Il y a présentement 3 offres à commandes, les entreprises actuelles sont : 
 
1) Canadian Corps pf Commissionaires (North Saskatchewan) Inc. 
2) The British Columbia Corps of Commissionaires 
3) Canadian Corps of Commissionaires-Northern Alberta Division 
 
Question 4 
Dans la demande le nombre d'heures par région et par année est noté. Est-il possible de recevoir des 
informations supplémentaires sur ce qui constitue ces heures? (c.-à-d. fréquence des demandes, heure 
de la journée, etc.) 
 
Réponse 4 
La fréquence et l'heure de la demande de garde ne peuvent pas être fournies, car les heures requises 
dépendent des arrestations effectuées par des membres ou de toute détention ordonnée par le tribunal. 
 
Question 5 
Y aura-t-il une entente sur le déploiement du personnel au sujet des pénalités? (c.-à-d. temps, période de 
l'année, etc.) 
 
Réponse 5 
Le Canada s’attend à ce que les gardes rendent compte à temps pour les quarts de travail assignés. Les 
sanctions seront discutées avec le commandant du détachement ainsi qu'avec le coordonnateur de la 
division de la GRC, au besoin. 
____________________________________________________________________________________ 

 
 

LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS RESTENT LES MEMES 


